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Purpose. The purpose of the article is to analyze the use, functions and differences in the use of reduplicates in different areas
of speech. In accordance with the goal, the following tasks are set: to consider reduplication as a subject of study in linguistics;
explore the classifications of reduplicates proposed by different linguists; identify the relationship between the method of formation
of reduplicates and their stylistic color.

Methods. The main scientific results are obtained using a set of general and special research methods, namely: analysis,
generalization and systematization of scientific and educational literature on literary studies, psychology and linguistics; theoretical
generalization, analysis and synthesis, as well as comparison, descriptive and analytical, as well as the method of random sampling for
the selection of language material.

Results. In linguistics there is no single approach to reduplication as a linguistic phenomenon. Terminology needs to be refined,
a clearer approach to the criteria by which the scope of use of a term with its clear definition will be determined. Despite the differences in
views on unambiguous definitions and the lack of a universal classification, reduplication is widely studied in the linguistic literature. All
the studied sources note such functional features of reduplication as a means of artistic expression (aesthetic and expressive function), a means
of communication that carries an emotional color (communicative and emotional function). The range of reduplication is very wide.

Conclusions. Reduplication as word formation is inherent in the speech of children and adults. It is inherent in many styles
of speech: conversational, artistic, journalistic, epistolary. Less distribution of reduplicates is characteristic of the scientific style. In
this area, they act as terms devoid of low stylistic color, typical of use in other areas of communication. In the scientific style, such
words have a neutral emotional function. We could not find examples of reduplicates in official business and confessional styles. We
can assume that this fact is evidence of a specific stylistic coloring of reduplicates (contempt, sometimes familiarity, humiliation,
contempt, irony and ridicule), which may not be appropriate in such areas of communication. Most words formed by reduplication
refer to colloquial speech and slang.
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Meta. Mera cTarTi — npoaHani3yBaTH 3aCTOCYBaHHs, (QyHKIII Ta Pi3HUILIO BUKOPUCTAHHS PEYIUIIKATIB Y Pi3HUX cdhepax MOB-
JIeHHs. BiAmoBigHO 10 METH IOCTaBIICHO TaKi 3aBAAHHS: PO3IIIHYTH PEAYILTIKAIIIO SK IpeMET BUBUCHHS B JTIHTBICTHUIIL; JOCIIAUTH
knacugikamii peayruiikaTi, 3alpOIIOHOBAH] PI3HUMH JIIHTBICTAMM; BUSBUTHU 3B’S30K MK CIOCOOOM YTBOPEHHS PEOYIUTIKATiB Ta iX
CTUJIICTUYHHUM 3a0apBIICHHSIM.

Metoau. OCHOBHI HAayKOBi pe3yJIbTaTH OTPHMAHHI i3 BHKOPUCTAHHSM KOMIUICKCY 3arajbHUX Ta CIICIialbHHX METOMIB JOCIi-
JDKEHHS, a caMe: aHaji3y, y3aralbHEHHS Ta CHCTEMAaTH3allii HayKOBOi Ta HABUAILHOI JIITEpaTypH 3 JITEpaTypO3HABCTBA, IICUXOJOTI]
Ta MOBO3HABCTBA; TEOPETUYHOTO y3arajJbHEHHS, aHaJli3y Ta CHHTE3Y, @ TAKOXK MOPIBHSIHHSI, OMCOBOIO Ta aHAIITHYHOTO0, & TAKOXK METO-
Jly TOBUIGHOT BUOIPKH JUIst BIOOPY MOBHOTO Marepiairy.

PesyabTarn. Y MOBO3HABCTBI HE iICHY€E €IMHOTO MiAXOAY A0 PEAyIUIiKamlii sK MOBHOTO sBHIIA. TepMiHOOris moTpedye 1oomnpa-
IIFOBaHHsI, OUTBII YITKOTO MiJXOMy 10 KPHUTEpiiB, 3a SKUMHU OyJe BU3HAYCHO chepy BUKOPHCTAHHS TOTO YW iHIIOTO TepMiHa 3 HOro
YITKUM BU3HAUCHHSIM. He3Bakaroun Ha po3pi3HEHICTh MOIIS/IIB MIOJ0 OHO3HAYHOTO BH3HAYEHHS Ta BIJICYTHICTH YHIBEPCAJIBHOI KiIa-
cudikawii, peaymIikamis B JIHIBICTHYHIN JiTepaTypi IUPOKO AOCIIIKYEThCS. B ycix ompanboBaHUX pKepenax BiI3HAYarOThCS TaKi
(yHKLIOHATBHI 0COOIMBOCTI peAyILTiKallii, Ik 3aci0 Xy J0)KHBOT BUPAa3HOCTI (€CTETHYHA Ta EKCIIPEeCHBHA (QYHKILis), 3aci0 CITIKyBaHHS,
SIKHIA Hece eMOIliifHe 3a0apBiieHHs (KOMyHIKaTHBHA Ta eMOTHBHA (DyHKIIis). Jlialta30H BUKOPUCTAHHS peMyILTIKAIl] TyXKe ITHPOKHIA.

BucHoBku. Penyruikanis sk cJI0BOTBOPEHHS BJIACTHBA MOBJICHHIO JiTEH Ta IOPOCINUX, IPUTaMaHHa 0ararboM CTUIISIM MOBJICHHS:
PO3MOBHOMY, Xy/IO)KHBOMY, ITyOJIILIUCTUYHOMY, €ITICTOJISIPHOMY.

MeH1ie OMMUPEHHS PeayINTIKaTiB XapakTepHe Tl HayKOBOTO CTHIIIO. Y i cepi BOHM BHCTYIAIOTH B POJIi TEPMiHIB, M030aBIIe-
HUX HU3BKOTO CTHIIICTUYHOTO 3a0apBICHHS, XapaKTEPHOTO JUI BUKOPUCTAHHS B IHIIKMX c(epax CIIKyBaHHS. Y HaAyKOBOMY CTHJII Taki
CJIOBA MAIOTh HEUTPaIIbHY eMOLIIHY (YHKIIIO.

Hawm He Bramocs 3HaiTH MpHUKIaIU peayILTiKaTiB B 0iliitHO-I1I0BOMY Ta KOH(eCciHHOMY CTHIIIX. M0KeMO TPUITYCTUTH, IO TeH
(daxr € cBiYeHHAM criennpivHOrO CTUIIICTUYHOTO 3a0apBICHHS PeayIUTiKaTiB (3HEBAXKIIMBOTO CTABJICHHS, MOACKYIH (haMiIbIPHOCTI,
NPUHWKEHHSI, TIPU3UPCTBA, iPOHIT Ta BUCMIIOBAHHS), 110 HE MOXKe OyTH IOPEUYHHM Y TaKUX cepax CIiIKyBaHHS.

BinbricTe cItiB, yTBOPEHHX MUITXOM PENYIUTIKAIlil, BITHOCSATHCS 10 PO3MOBHOTO MOBJICHHS 1 CIICHTY.

KurouoBi ciioBa: penyrutikaiisi, pefyruiikar, CIIOBOTBIp, CTHIII MOBICHHSI, KilacH(iKaris.

1. Introduction

The concept to which we will refer, as well as its constituent components is a relatively new phenomenon in linguistics,
nevertheless its research is still ongoing, is reduplication. Both domestic and foreign linguists have made an important
contribution to the study of the reduplication phenomenon. Despite the large number of works, there is still no clear
and comprehensive definition of this concept. As a result, there is no unanimity in the approach to the classification
of reduplicates. At the same time, it is undeniable that reduplicates are a greater or a lesser extent traceable in the speech
and languages of many countries.

The relevance of the research topic is that the spheres of human communication in the process of globalization are
constantly expanding. Thus, there is a need to use stylistically colored or neutral vocabulary, depending on the speech
situation. In turn, understanding the ways of word formation can help to choose the right word with the appropriate
stylistic color in accordance with the scope of its use. The study of word formation methods is one of the ways of cognition
and better understanding of vocabulary as a set of words of a certain language, which is a complex organized system. Its
components are closely related by the opposite or commonality of values.

The purpose of the study is to analyze the use, functions and differences in the use of reduplicates in different areas
of speech. The main tasks of research work are consider reduplication as a subject of study in linguistics; to investigate
the classifications of reduplicates proposed by different linguists; identify the relationship between the method of formation
of reduplicates and stylistic nuance.

2. Recent Researches Analysis

The study of reduplication is not new in philology but is still of interest. One of the first studies of reduplication
in the linguistic literature is the work of A. Pott, which was published in 1862, there was examined the vocabulary
of different languages. The author classifies this phenomenon by form and “intellectual significance” (A. F. Pott, 1862).
The phenomenon of reduplication was also studied by I. Arnold, T. Beliaieva, L. Blumfild, D. Bolinher, E. Ekkhardt,
O. Espersen, H. Marchand, E. Moravchyk, L. Petrova, E. Sepir, they were considered it from different aspects. It is noted,
in the scientific literature, that reduplication is inherent in many languages, including German. Despite the fact that this
issue has been repeatedly addressed in linguistics, there is still no single approach, common criteria for classification
and terminology. In turn, this arouses even greater interest in the study and search for a universal view of this linguistic
phenomenon. Common in the views of linguists is the idea that reduplication is used to convey a wide range of information.

54



Bunyck
lssue — XXXV

Nevertheless, depending on the aspect of the study, reduplication as one or another repetition exists both in syntax and in
semantics, vocabulary, phonetics and morphology. Such repetitions contribute to the expression of one or another measure
of intensity, convey the quality inherent in the object to some extent. There is no single definition and classification
of types of reduplication in linguistics.

3. Research Methods and Techniques

The main scientific results are obtained using a set of general and special research methods, namely: analysis,
generalization and systematization of scientific and educational literature on literary studies, psychology, and linguistics;
theoretical generalization, analysis and synthesis, as well as comparative, descriptive and analytical and random sampling
method for selection of language material.

4. Results and Discussion

4. 1. Reduplication as a concept of linguistics

“Dictionary of stylistic terms” defines reduplication as a morphological repetition (from the Latin reduplicatio —
double) (CnoBHUK CTHIIICTHYHUX TepMiHIB, 1991).

In the “Dictionary of foreign words” we find the following interpretation: REDUPLICATION (from the Latin
reduplicatio — double) — 1) linguistics. Repetition, doubling of a root or a whole word (e.g. 1edse-1edse) (CaoBHUK
IHIIIOMOBHUX CJTiB, 1977).

In the “Great Explanatory Dictionary of the Modern Ukrainian Language” the following definition is given:
“REDUPLICATION. A means of word formation, which consists in doubling the base of a word or a whole word. In word
formation, reduplication is one of the means of word formation, in which a new word is formed by doubling, repeating
the base” (Benukwuii TiIyMauHHid CIIOBHHUK CYy4acHOI yKpaiHcbkoi MoBH, 2005).

In Ukrainian linguistics, reduplication is not considered a separate way of word formation. In foreign literature, it is
considered a separate independent and productive way of creating words. Since there is no single view, the phenomenon
ofreduplication as a way of word formation was covered with different terminology. So to denote this process, the following
terminology is used: duplication, repetition, doubling, and gemination. Dictionaries and articles on this topic in English
include such terms as ablaut words, germination, reduplication, rhyme (rime) words, reiteration, and repetition.

“Merriam-Webster Dictionary” provides the following definitions: “rhyme (rime) words® — a composition in verse
that thymes; correspondence in terminal sounds of units of composition or utterance (such as two or more words or
lines of verse); b: one of two or more words thus corresponding in sound ¢: correspondence of other than terminal word
sounds: such as (1): ALLITERATION; (2): INTERNAL RHYME; 3: RHYTHM (Merriam-Webster Dictionary).

In general, the term “repetition” has a very broad meaning in interpretation. “Repetition is a literary device that
involves intentionally using a word or phrase for effect, two or more times in a speech or written work. For repetition to
be noticeable, the words or phrases should be repeated within close proximity of each other. Repeating the same words
or phrases in a literary work of poetry or prose can bring clarity to an idea and / or make it memorable for the reader”
(Literary Devices. Definition and Examples of Literary Terms).

When comparing the terms used to denote reduplication, we noticed a discrepancy in what is emphasized when
talking about recurrence. Thus, the Dictionary of the Ukrainian language presents the term “replication” as identical to
“reduplication” (Slovnyk.me.) Gemination or doubling (Latin gemino—"Doubling") is a longer proclamation ofa consonant
sound in phonetics. Gemination occurs for different reasons and can perform different functions (I'apmamr O., 2005).
Webster’s dictionary presents gemination as duplication, repetition (Wordnik). The Collaborative International Dictionary
of English provides the following definition of the term “Ablaut — noun”. In philology, a substitution of one vowel for
another in the body of the root of a word, accompanying a modification of use or meaning: as, bind, band, bound, bond,
German bund; more especially, the change of a vowel to indicate tense-change in strong verbs, instead of the addition
of a syllable (-ed), as in weak verbs: as, get, gat, got; sink, sank, sunk” (Wordnik).

Reiteration (-sh, -n), n. [Cf. F. réitération.] The act of reiterating; that which is reiterated. (Wordnik).

In our opinion, for all the variety of terms, they cannot be taken as absolute synonyms. Depending on the field
of linguistics, it is necessary to clearly distinguish and specify the term for each case of repetition both in lexicology and in
morphology, word formation, semantics, etc. At the same time, it should be noted that the terms considered above with
their definitions do not contradict as much as they complement each other. This more fully and comprehensively helps
to reveal the essence of the phenomenon of reduplication as a whole as the recurrence of individual units. Concretizing
the meaning of the term in relation to the subject of our study and researching and based on the points of view that exist in
modern linguistics, in our work we consider reduplication as a phenomenon that is a way of word formation, grammatical
Jforms and phraseological units by partial or complete repetition of the whole word. , root or word base. The result of such
repetition is a reduplicate. It is also worth noting that when writing reduplicates there are different ways of writing:
together, separately and through a hyphen.

4.2. The problem of reduplicates’ classification

Depending on the purpose and aspect of the study of word formation methods, different types of classification are
distinguished, for example, by morphological and lexical features, morphological, syntactic and semantic, by the principle
of fragmentation, derivation and word formation and others. Most often, linguists distinguish three types of reduplication
in English: complete reduplication, partial reduplication, and fixed phrases. In the article “Functional aspect of inactive
types of word formation: Ukrainian-English and English-Ukrainian parallels” the authors A. Levytskyi, A. Sheludko
distinguish complete (when the repetition of the original element occurs without changes) and variable reduplication
(the original element undergoes phonetic, grammatical or semantic changes). They include reduplication with rhyming
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components to a separate species (JIesumpkuii A., lemyapko A., 2009). Z. Paholok, considering the units of repetition,
divides words into simple, which are formed by reduplication, complex, which are formed on the basis of a coherent
connection between the components and stable tautological complexes (ITaxomnox 3., 2015). E. Arsentieva, R. Valiullina,
considering the problems of determining the phenomenon of reduplication in modern English, distinguish between
complete and incomplete (partial) groups of reduplicates. They emphasize that complete reduplication aims to enhance
the effect of information on the recipient, to increase the significance of the phenomenon being described. In the case
of sound imitation, the purpose of repetition is to reproduce a sound. The authors consider the classification of partial
reduplication complicated, referring it to a phonomorphological phenomenon, which consists in doubling the derivative
basis with phonetic or morpheme changes. According to this classification, incomplete reduplication is divided into
the following categories and subcategories: 1. divergent (with a change in sound composition): a) change of vowel sound
in the second component of the reduplicate; b) change of consonant sound in the second component of the reduplicate;
2. complicated: a) with the additional use of the affix in one of the components of the reduplicate; b) with truncation
of the base of the reduplicate component. In addition, E. Arsentieva, R. Valiullina proposed the division of reduplicates on
the principle of belonging to one of the parts of speech: noun, adjective, verb, adverb and exclamation (Apcentsesa E.,
Bamuynnuna P., 2013).

In our opinion, the classification proposed L. Chumak noteworthy. The author identifies the following methods of word
formation in the process of forming complex words, especially juxtaposed compound (several basic complex words
formed by composing words or word forms), and analytical morphological forms of different types: 1. sound imitation
repetitions; 2. emotionally expressive repetitions; 3. repetition, which in one way or another emphasize the lexical meaning
of the repeated word, emphasize it; 4. repetition with the value of the intensity of the manifestation of the sign, action,
feeling, etc.; 5. analytical plural forms; 6. repetition with the value of the repetition of an action, sign, object in space or
time; 7. partial rhyming expressive repetitions, usually of artificial asemantic words (Uymax JI., 2011).

4.3. Division of reduplicates into groups by stylistic nuance

The research analyzed examples of reduplications displayed by random selection from Internet forums as well as
electronic dictionaries Merriam-Webster.com, Urbandictionary.com, alphaDictionary.com, Slovnyk.me and others. An
analysis of 250 reduplicates revealed that reduplication most often occurs in colloquial speech. Therefore, a significant
number of processed reduplicates belong to the sphere of informal communication: children’s speech, jargon, slang. This
vocabulary then appears in fiction and epistolary style. Thus, as a rule, reduplicates are found in everyday communication
in everyday life and are intended to increase the emotional impact on the interlocutor, to make communication more
relaxed, specifically conveying the opinion and attitude of the speaker to what we are talking. The largest group includes
those that occur in a conversational style. Here you can select the following subcategories:

4.3.1 Commonly used reduplicates.

In conversational and artistic styles, we find examples of almost all ways of creating reduplicates. Consider some of them.

1. Reduplicates, in which the base of the word rhymes and there is an alternation of vowels and consonants. The
expression Humpty Dumpty in modern English has acquired the following meanings: “fat man” and “thing that cannot be
restored”, but in the dictionaries of the XVII century. It meant “heated ale and brandy”, alternatively “a candidate who
has no chance of re-election”.

Since the XVII century in English, we can often hear “hoity-toity” in informal speech, which means behaving as if
you are better or more important than other people. Interesting is the origin of this reduplicate from the obsolete %oit,
of unknown origin, “indulge in wild merriment”. In those days, hoity-foity was used as a noun meaning “impetuous”
or “stupid behavior”, then as an adjective meaning “lively and playful”. In modern speech, it is known as an adjective
and means arrogant or snobbish. This reduplicate has a large number of synonyms: snobbish, haughty, condescending,
disdainful, patronizing, snobby, conceited, proud, arrogant, supercilious, superior, imperious, above oneself, self-
important, overweening, lordly, lofty, high and mighty, snooty, uppity, uppish, la-di-da, toffee-nosed, posh (Merriam-
Webster Dictionary). For example, The only reason he enlisted in the first place was because his hoity-toity family ...
wouldn t pay for his college! (ReversoContext).

2. Sound-inherited reduplicates, which acquire color depending on the context, are more characteristic
of the conversational style of speech. Such reduplications can be full splish-splash — splashing water, choo-choo — train,
squek-squek — krya-krya); incomplete (bow-wow — bark-bark).

3. Reduplicates used in the names of trademarks, consumer goods, names of companies, music groups, various
institutions, social networks, etc.: Coca-Cola, Tick-Tack, Fiddle-Faddle, Fuzzy-Muzzy, Nitty-Gritty, Chin-Chin, Tik-Tok
and many others. Typically, these names are also formed by alternating at the base of the word vowel or consonant sound.

4. Shm-reduplicates, in which the prefix shm- is added to the base. Their peculiarity is that a new word can be formed
from any other, in order to give a negative nuance, humiliation, contempt, irony, ridicule, and so on. Such reduplication is
used mainly in colloquial speech. She broke up with me because she only needed money-schmoney which I couldn t give
to her./ Oh, money-schmoney! Of course, I forgive your debt!”” (Andrew Nevins, Bert Vaux, 2003). We also find examples
of reduplication in Wikipedia: He's just a baby! — Baby-shmaby. He's already 5 years old!. What a sale! ‘Sale, schmale’.
I’'m waiting for a larger discount (Buxunenns).

5. Reduplicates have a narrower scope, which is not as popular as commonly used, but is also quite common. For
example, consider the style of speech associated with a sphere of life that is integral to modern global society. Journalistic
style does not bypass such an expressive means as reduplication to express the functions of influence, communication,
aesthetics.
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Lovey-dovey — tender, romantic feelings between people. There is a rhyming reduplication "1" — "d". As Alexander
the Great hunky Colin Farrel conquered the world. And judging by the hands-on treatment she s getting in this photo, he
certainly seems to have conquered Angeline Jolie who played his mom Olympias in the epic film. The two sex symbols were
lovey-dovey to the max at a recent appearance together in German (Globe, December 6, 2004). Wham-bam — scandalous
(thyming reduplication: "wh" — "b") Again, I know that people will read this and say "Shut up and drive the car". But
I am not out there to end up a statistic in a Grand Prix history book. Just because this is the modern era of wham-bam
headlines and knife-in-the-back attitudes, I don't have to go along with that (The Mail, July 12, 1998).

4.3.2 Reduplicates used in narrow circles.

1. We have included informal reduplications to a separate subgroup that exist in the language as nonce word
(occasionalism), jargons, dialectisms and slang, which do not always have the appropriate notes in the dictionary. This
complicates the choice of appropriate vocabulary for non-native speakers. In our opinion, this needs more detailed
research and refinement in dictionary articles. The formation of such reduplicates occurs by adding a consonant to the base
of the second word or by alternating the first consonant of the word base. Itsy bitsy — wee. The itsy bitsy spider went up
the water spout./Down came the rain, and washed the spider out./ Out came the sun, and dried up all the rain / And the itsy
bitsy spider went up the spout again (Contextual Dictionary) or minor "how itsy-bitsy!" (how tiny!). Itsy-bitsy artefacts
.7 (tiny artifacts ...) An itsy-bitsy bit. (Only quite a bit.); But you know what you need ... is just an itsy- bitsy pinch
of cayenne pepper. (But you know you only need a pinch of cayenne pepper). Hanky-panky is unacceptable or dishonest
behavior, especially with sexual acts or money: There was a bit of hanky-panky going on at the Christmas party. Chick
flick — (jargon), a film about romantic relationships or other topics of interest to women, has a derogatory connotation
(Cambridge Dictionary).

2. Less common vocabulary also includes reduplicates that have a professional scope, such as those belonging
to military vocabulary: Land-to-land — ground-to-ground missile, hoom-boom — soldier; gun, ack-ack — anti-aircraft
weapons, anti-aircraft fire, zero-zero — zero visibility, knock-knock — acoustic mine, dum-dum — bullet. In medicine, we
can also find reduplicates: beri-beri — disease due to lack of vitamin B1, craw-craw — malignant form of scabies. As we
can see, most of the considered examples are formed by complete reduplication.

5. Conclusions

The phenomenon of reduplication requires further in-depth and comprehensive research in linguistics, as no single
criteria for its definition have been found and no universal classification of reduplicates has been proposed. However,
reduplication is one of the most productive ways of word formation in modern English. There is a clear system of formation
of reduplicates. The way these lexical units are formed can often predict the style of speech in which they are used. Most
often, this method of word formation occurs by alternating vowel or consonant sound at the base of the nightingale,
as well as by complete reduplication. The inexhaustible source for the formation of new words is the method of shm-
reduplication. Such neoplasms do not require further explanation, as the basic meaning of the word is preserved by
the semantics of the main component. However, it should be remembered that the product of this method of word formation
is vocabulary of a derogatory, ironic nature, which is characteristic of reduced vocabulary. Reduplication in most cases is
inherent in colloquial speech. It is an interesting and productive way to create your own names. Reduplication in phonetic
words is usually inherent in children’s speech. Among the duplicates there are many jargons and occasionalisms. In these
areas of communication, such lexical units become particularly pronounced. But at the same time, due to the specificity
of the circle in which such reduplicates occur, their significance is not always well known and understood. For epistolary,
artistic styles it is quite permissible to use colloquial vocabulary. Therefore, we also often find reduplicates in them. In
our opinion, this is due to the fact that reduplicates carry a bright emotional load here and perform a communicative
function as clearly as possible. Because of their importance, the speaker’s attitude to the expressed opinion becomes
clear. Journalistic style is also not devoid of emotional load and performs a communicative function. Thus reduplication,
albeit to a lesser extent, is inherent in this style of speech. Reduplication is inherent in the scientific style to a lesser
extent, because such reduplicates belong to a specific vocabulary, terms that are devoid of the emotional load that the vast
majority of reduplicates have. This also applies to professional vocabulary, when it comes to stable lexical units that
convey a specific concept, term and are emotionally neutral. For these speech styles, the most characteristic are partial
reduplication, where there is an alternation of vowel or consonant sound at the base of the word. Complete reduplication
is also common. Vocabulary articles do not always explain the stylistic labeling of reduplicates. Therefore, in our opinion,
there is a need to create separate short dictionaries of reduplicates, which would not only provide an interpretation
of the word, but also indicate its stylistic color. Such dictionaries and reference books would be useful for translators
and language learners. We also need phrasebooks with as many examples of common reduplicates as possible for those
who have the desire and need for live communication.

References:

1. Arsent’eva, E., Valiullina, R. (2013). Reduplikacija v sovremennom anglijskom i russkom jazykah [Reduplication
in modern English and Russion]. Filologija i kul’tura [Philology and Culture]. no.1(31), pp. 12-16. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/reduplikatsiya-v-sovremennom-angliyskom-i-russkom-yazykah/viewer [in Russian].

2. Busel, V. (ed.) (2005). Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy : 250000 [Large explanatory dictionary
of the modern Ukrainian language: 250,000]. Kyiv; Irpin: Perun Publ., 1728 p. URL : http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/
ua/elib.exe?Z211D=&121DBN=UKRLIB&P21DBN=UKRLIB&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=online book&C
21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=FF=&S21STR=ukr0000728 11 [in Ukrainian].

57



«Iligdennuir apxise» (pinonroziuni HayKu)
wSouth Archive” (Philological Sciences)

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.

>

10.

11.

Wikipedia. URL : https://ru.wikipedia.org/wiki/IlIm-penyminkarus [in Russian].

Harmash, O. (2005). Systema slovotvoru anhliiskoi movy ta innovatsiini protsesy [The system of word formation in
English and innovation processes Synopsis diss. Cand. of Phil. Sciences: 10.02.04. Zaporizhzhia, 19 p. [in Ukrainian].
Levytskyi, A., Sheludko, A. (2009). Funktsionalnyi aspekt neaktyvnykh typiv slovotvorennia: ukrainsko-anhliiski
ta anhlo-ukrainski paraleli [Functional aspect of inactive types of word formation: Ukrainian-English and English-
Ukrainian parallels]. Filolohichni traktaty [Philological treatises]. Kyiv National University named after T. Shevchenko,
vol. 1, 3-4. URL : https://docplayer.net/73642232-Filologichni-traktati-tom-1-3-4-1.html [in Ukrainian].

Matsko L., Sydorenko, O. &. Matsko, O. (2003) Slovnyk stylistychnykh terminiv. Stylistyka ukrainskoi movy:
pidruchnyk [Dictionary of stylistic terms. Stylistics of the Ukrainian language: a textbook]. URL : http://litmisto.org.
ua/?p=7314 [in Ukrainian].

Paholok, Z. (2015). Edinicy povtorjaemosti v russkom jazyke [Units of repeatability in the Russian language]. Baltijskij
gumanitarnyj zhurnal [Baltic Humanitarian Journal], no. 1 (10), pp. 65-69. URL : https://cyberleninka.ru/article/n/
edinitsy-povtoryaemosti-v-russkom-yazyke/viewer [in Russian].

Melnychuk, O. (ed.) (1974). Slovnyk inshomovnykh sliv [Dictionary of foreign words]. Kyiv : URE Main Editorial
Office. 775 p. [in Ukrainian].

Chumak, L. (2011). Reduplikatsiia yak sposib slovotvoru v suchasnii anhliiskii movi [Reduplication as a way of
word formation in modern English]|. Naukovi zapysky Natsionalnoho universytetu Ostrozka akademiia. Filolohiia
[Scientific notes of the National University of Ostroh Academy. Philology]. Ostroh, no, 20. pp. 216-221. URL:
http://eprints.zu.edu.ua/id/eprint/6608 [in Ukrainian].

Nevins Andrew, Vaux Bert. (2003) Metalinguistic, shmetalinguistic: the phonology of shm-reduplication. Academia. In
Proceedings of CLS 39. URL : http://www.academia.edu/209796/Metalinguistic _shmetalinguistic The phonology of
shm-reduplication [in English].

Merriam-Webster Dictionary. URL : https://www.merriam-webster.com/dictionary/rhyme [in English].

Literary Devices. Definition and Examples of Literary Terms. URL : https:/literarydevices.net/repetition/ [in English].
Slovnyk.me. URL : https://slovnyk.me/dict/orthography/perunikauis [in English].

Wordnik. URL : https://www.wordnik.com [in English].

Merriam-Webster Dictionary. URL : https://www.merriam-webster.com/dictionary/hoity-toity [in English].

Pott, A. (182). Doppelung (Reduplikation, Gemination) als eines der wichtigsten Bildungsmittel der Sprache, beleuchtet
aus Sprachen aller Weltteile. Lemgo-Detmold [in English].

ReversoContext. URL : https://context.reverso.net/mepeBox/anrnuiickuii-pycckuit/hoity-toity [in English].

Contextual Dictionary. URL : https://ru.contdict.com/nepeBon/anrnuiickuii-pycckuii/itsy-bitsy [in English].

Cambridge Dictionary. URL : https://dictionary.cambridge.org/ru/crnoBaps/anrno-pycckuii/chick-flick [in English].

The Mail, July 12, 1998 [in English].

Jliteparypa:

Apcentsea E., Bammymmiaa P. Pegymmmkaims B COBpeMEHHOM aHTIMHACKOM U PYCCKOM SI3BIKaX. Quionozusa u Kyib-
mypa. 2013. Nel (31). C. 12-16. URL : https://cyberleninka.ru/article/n/reduplikatsiya-v-sovremennom-angliyskom-i-
russkom-yazykah/viewer (nara oopamienus: 12.07.2021).

Benukuii TilymauHui CIIOBHUK CyyacHoi ykpaincbkoi MoBH : 250000 / yknan. ta ronos. pen. B. T. 2bycen. Kuis; Ipmins :
[Mepyn, 2005. 1728 c. URL : http:/irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/ua/elib.exe?Z211D=&121 DBN=UKRLIB&P2 1 DBN=UK
RLIB&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=online book&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21
P03=FF=&S21STR=ukr0000728 11 (nara obpamenus: 12.07.2021).

Buxkunemus. URL : https://ru.wikipedia.org/wiki/IIIM-peaymukarus (nara oopamierus: 12.07.2021).

Tapmamn O.J1. Cuctema CIIOBOTBOPY aHIVIIHCHKOT MOBH Ta IHHOBAIIIfHI MPOIICCH : aBTOped. JTHC. ... KaHl. (iIoN. Hayk :
10.02.04. 3anopixoks, 2005. 19 c.

Jlepnupkuit A.E., llenynpro A.B. @yHKIIOHANBHUIA aCTIeKT HEAKTHBHHUX THITIB CIOBOTBOPEHHS: YKpaiHChKO-aHIIIH-
CBKi Ta aHITIO-yKpaiHChKi mapaneni. Qironociuni mpaxmamu. KuiBcbkuii HarioHansHuH yHiBepeuTeT im. T. [lleBuenka,
Kuis. Tom 1, 3-4 URL : https://docplayer.net/73642232-Filologichni-traktati-tom-1-3-4-1.html (mata obpamenus:
03.07.2021).

Marpko JLI., Cunopenko O.M.,. Manpko O.M. CIIOBHHK CTHIICTUUHUX TEPMiHIB. Cmunicmuka yKpaiHcvokoi Mo8u:
nigpyunuk. URL : http:/litmisto.org.ua/?p=7314 (nara oopamenus: 03.07.2021).

[Maxonox 3. A. EnquHHIIEI TIOBTOPSEMOCTH B PYCCKOM si3bIKe. banmuiickuui cymanumapnoii scypuan. 2015. Ne 1(10).
C. 65-69. URL : https://cyberleninka.ru/article/n/edinitsy-povtoryaemosti-v-russkom-yazyke/viewer (nata odpamieHus:
03.07.2021).

CroBHuK iHIIoMoBHHUX citiB / 3a pex. O.C. Mensanuyka. Kuis : T'onoBHa penakuist YPE. 1974, 775 c.

Yymax JI.M. Penymuikaiist sk crioci® ClIOBOTBOpPY B CydacHil aHIMHCHKiH MOBI. Haykosi sanucku Hayionanernozo
yuigepcumemy Ocmposvka axademis. @inonoeis. Octpor, 2011. Ne 20. C. 216-221. URL : http://eprints.zu.edu.ua/id/
eprint/6608 (nara obpamenwus: 03.07.2021).

Andrew Nevins, Bert Vaux. Metalinguistic, shmetalinguistic: the phonology of shm-reduplication. Academia.
In Proceedings of CLS 39, 2003. URL : http://www.academia.edu/209796/Metalinguistic _shmetalinguistic The
phonology of shm-reduplication (Last accessed: 03.07.2021).

Merriam-Webster Dictionary. URL : https://www.merriam-webster.com/dictionary/rhyme (Last accessed: 11.07.2021).

58



12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

Bunyck
lssue — XXXV

Literary Devices. Definition and Examples of Literary Terms. URL : https://literarydevices.net/repetition/ (Last accessed:
11.07.2021).

Slovnyk.me. URL : https://slovnyk.me/dict/orthography/pernnikanis (Last accessed: 11.07.2021).

Wordnik. URL : https://www.wordnik.com (Last accessed: 11.07.2021).

Merriam-Webster Dictionary. URL : https://www.merriam-webster.com/dictionary/hoity-toity (Last accessed:
11.07.2021).

Pott A. F. Doppelung (Reduplikation, Gemination) als eines der wichtigsten Bildungsmittel der Sprache, beleuchtet aus
Sprachen aller Weltteile. Lemgo-Detmold, 1862.

ReversoContext. URL : https://context.reverso.net/mepeBos/anmmiickuii-pycckuit/hoity-toity  (Last  accessed:
11.07.2021).

Contextual Dictionary. URL : https://ru.contdict.com/mepeBon/anrmuiickuii-pycckuit/itsy-bitsy (Last accessed:
11.07.2021).

Cambridge Dictionary. URL : https://dictionary.cambridge.org/ru/cioBaps/anrino-pycckuii/chick-flick (Last accessed:
11.07.2021).

The Mail, July 12, 1998.

Cmamms naoditiiuna 0o peoakyii 14.07.2021
The article was received 14 July 2021

59



